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Protokoll vom 5. Juni 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXXIX. Stück, Nr. 126, ausgegeben am 24. Juli 1855), 
ausgefertiget zu Wien von den Bevollmachtigten Oſterreichs, Baterns und Würtembergs. 


über die Beitrittserklärung der königlich⸗würtembergiſchen Regierung zu dem, von Sſterreich 
und Baiern am 2. Dezember 1851 abgeſchloſſenen Donauſchiffahrts⸗ Vertrage. 


Nachdem die königlich-würtembergiſche Regierung von jenen von Sſterreich und 
von Baiern eingeladen worden iſt, dem zwiſchen den letzteren beiden Staaten unter dem 
2. Dezember 1851 zu Wien abgeſchloſſenen, die Regelung der Schiffahrts-Verhältniſſe 
auf der Donau und ihren Nebenflüſſen bezweckenden Vertrage beizutreten, und die erſt— 
gedachte Regierung ihre Bereitwilligkeit zu dieſem Beitritte zu erkennen gegeben bat — 
ſo ſind zum Behufe der Feſtſtellung dieſes Beitrittes die endesunterzeichneten Bevoll— 
mächtigten, und zwar: ö 


für Oſterreich: Herr Karl Graf von Buol-Schauenſtein, Seiner k. k. Apoftolifchen 

Majeſtät wirklicher geheimer Rath und Kämmerer, Miniſter des kaiſerlichen Hau- 

ſes und der auswärtigen Angelegenheiten; 
für Baiern: Herr Ludwig von Wich von der Reuth, koöniglich-baleriſcher Legazions— 

rath und Geſchäftsträger am k. k. Hofe; 
für Würtemberg: Herr Karl Freiherr von Hügel, königlich-würtembergiſcher Kammer- 
herr, Staatsrath, dann außerordentlicher Geſandter und bevollmächtigter Miniſter 
am k. k. Hofe; am heute unten angeſetzten Tage zuſammengetreten, und haben ſich 
über die nachſtehende Beitrittserklärung, refpective Erklärungsannahme, geeiniget. 

Die königlich-würtembergiſche Regierung tritt dem, zwiſchen Oſterreich und Baiern 
zu Wien am 2. Dezember 1851 abgeſchloſſenen, Eingangs bezeichneten und dem ge— 
genwärtigen Protokolle in einem Abdrucke beiliegenden Schiffahrts-Vertrage (fehe Reichs— 
Geſetz-Blatt 1852, Nr. 128), unter Vorbehalt der Zuſtimmung der Stände des König- 
reiches bei, übernimmt ſohin alle Verpflichtungen und ſpricht für ſich alle Rechte an, 
welche aus dieſem Vertrage für die Kontrahenten erwachſen. 

Zugleich drückt die königlich-würtembergiſche Regierung den Wuuſch aus, daß von 
Seite Oſterreichs und Baierns die nachſtehenden Erläuterungen und Zuſätze zu den 
Beſtimmungen des in Rede ſtehenden Vertrages angenommen werden möchten, und zwar: 

1. 
Zuſatz zu dem Separat-Artikel zu Artikel 2. 

Die königlich-würtembergiſche Regierung ſchließt ſich für die würtembergiſche Do— 
nauſtrecke dem Vorbehalte an, den Baiern in dem Separat-Artikel zu Artikel 2 des 
Hauptvertrages, bezüglich der Reciprocität niedergelegt hat, welche auf der baieriſchen 
Donau, gegenüber den öſterreichiſchen Dampfſchiffen, in ſolange geübt werden ſoll, als 


139. 
Protokół z dnia 5 Czerwca 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, Gzęść XXIX, N. 126, wydana dnia 24 Lipca 1855), 


spisany w Wiedniu przez pełaomocników Austryi, Bawaryi i Wiirtemborga, 


w przedmiocie przystapienia zadu Krölewsko-Würtembergshiego do traktatu, co 
do żeglugi parowćj zawartego przez Austryę i Bawarye na dnin 2 Grudnia 2851. 


Ponieważ Rząd Krölewsko-Würtembergski zaproszony został przez Rządy 
Ausiryacki i Bawarski do przystąpienia do traklatu, zawartego w Wiedniu dnia 
2 Grudnia 1851 między obóma Państwami ostatniemi, mającego na celu uregu- 
lowanie stósunków żeglugi parowćj na Dunaju i bocznych rzekach tegoż, a Rząd 
pićrw rzeczony oświadczył gotowość swą do przystąpienia takowego, przeto końcem 
ustalenia przystąpienia tego zebrali się na dniu ponizéj zamieszczonym pelnomo- 
eniey niżćj podpisani i ułożyli między soba nasiępne oświadczenie przystąpienia, 
respective przyjęcie oświadczenia, a lo: 
dla Austryi: Pan Karol Hrabia Buol-Schauenstein, Jego C. K. Apostol- 

skićj Mości Rzeczywisty tajny Radca i Szambelan, Minister Domu Cesar- 

skiego i Spraw Zewnętrznych: 
dla Bawaryi: Pan Ludwik de Wich von der Reuth, Królewsko-Bawarski 

Radca legacyjny i zaslepea ambasadorski przy C. K. Dworze; 
dla Würtemberga: Pan Karol Baron de Hügel szambelan Krölewsko-Wirtem- 

begrski, Radca Państwa, tudzież nadzwyczajny poseł i upełnomocniony Mi- 

nister przy C. K. Dworze. 


Rząd Krölewsko-Würtembergski przystępuje do traktatu o żegludze na wsię- 
pie wspomnionego i do niniejszego prolokułu w drukowanym exemplarzu załą- 
czonego, zawartego między Austryą i Bawaryą w Wiedniu na dniu 2 Grudnia 
1851 r. (obacz Dziennik Praw Państwa 1852, N. 128), z zastrzeżeniem uchwale- 
nia ze strony Stanów Królestwa, przyjmując na się wszelkie obowiązki i pra- 
wa, z traktatu onegoż dla kontrahentów wypływające. 

Zarazem objawia Rząd Królewsko- Wirtembergski życzenie swe w téj mie- 
rze, ażeby ze strony Austryi i Bawaryi przyjętemi zostały poniżćj następujące 
objaśnienia i dodatki do postanowień traktatu w mowie będącego, a to: 

115 
Dodatek do artykułu osobnego do artykułu 2. 

Rząd Królewsko- Wiirtembergski przystępuje co się tyczy części Dunaju Wir- 
tembergskićj do tego zastrzeżenia, który Bawarya zrobiła w artykule osobnym 
do artykułu 2 traktatu głównego pod względem wzajemności, która na Dunaju 
Bawarskim, przeciw okrętom parowym Austryackim tak długo ma być wykony- 
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das, der öſterreichiſchen Donau-Dampfſchiffahrts-Geſellſchaft bis zum Jahre 1880 ver— 
liehene ausſchließliche Privilegium dauert. 

In Beziehung auf die Dampfſchiffahrt zwiſchen Baiern und Würtemberg erleidet 
der Artikel 2 des Vertrages keine Ausnahme. 

2. 
Zufatz zu Artikel 7. 

Die im Artikel 7 des Vertrages vom 2. Dezember 1851 nur bezüglich der Donau— 
ſtrecke von der baieriſch-würtembergiſchen Grenze abwärts enthaltenen Beſtimmungen fin— 
den in Zukunft auch auf den unter wuͤrtembergiſcher Landeshoheit befindlichen Theilen 
des Donauſtromes, von dem Punkte angefangen, wo er gegenwärtig ſchiffbar iſt, oder 
in der Folge ſchiffbar werden folte ihre volle Anwendung. 

3. 
Zuſatz zu Artikel 8, lit. a), und zum Ratifikazions-Auswechslungs-Pro— 
tokolle vom 14. Mai 1852. 

Die in Abſicht auf die Beſtimmung des Artikels 8, lit. a) des Vertrages vom 2. 
Dezember 1851 in dem Ratifikazions-Auswechslungs Protokolle vom 14. Mai 1852 
getroffene Vereinbarung, betreffend die bedingte Befreiung vom Eingangszolle der Waſ— 
ſerfahrzeuge, welche zum Transporte dienen, hat für die würtembergiſchen Flußfahrzeuge 
die gleichmäßige Geltung. 

4. 
Seas aw Artifel 12. 

Die in den erſten fünf Abſätzen des Artikels 12 des Vertrages vom 2. Dezem- 
ber 1851 enthaltenen Beftimmungen, betreffend Maßnahmen zur Erhaltung des Haupt- 
ſtromes und der Nebenflüſſe in ſchiffbarem Zuſtande und zur Beförderung der Schiffahrt 
überhaupt, werden ihre volle Anwendung auch auf die würtembergiſche Donauſtrecke finden. 

Die Mittheilung der Baupläne bei Uferbauten und Stromwerken an jenen Fluß— 
ſtrecken, von denen der ſechste Abſatz des oben zitirten 12. Artikels handelt, wird von 
Seite Würtembergs an die betreffende Regierung mittelſt der Abtheilung für Straßen— 
und Waſſerbauten im töniglichen Miniſterium des Innern oder mittelſt der königlichen 
Regierung des Donaukreiſes (in ſoweit deren Zuſtändigkeit zur Ertheilung von Waſſer— 
werks-Konzeſſtonen an Private und Gemeinden eintritt) ſtattfinden. 


5. 
Zuſatz zu Artikel 13. 

Die königlich-würtembergiſche Regierung beanſprucht nicht die Theilnahme an den 
kommiſſionellen Unterſuchungen der Nebenflüffe der Donau, namentlich des Inn und der 
Salzach. 

Dieſelbe ſchließt fih der von der königlich-baieriſchen Regierung gegebenen Ausle— 
gung des, in dem dritten Abſatze des Artikel 13 des Vertrages vom 2. Dezember 1851 
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wana, jak długo trwa przywilej wyłączny, nadany aż do roku 1880 austryackie- 
mu towarzystwu co do żeglugi parowćj na Dunaju. 

Co się tyczy żeglugi parowćj między Bawarya i Wirlembergiem artykuł 2gi 
traktatu nie ma żadnego wyjątku. 

2. 
Dodatek do artykułu 7. 

Postanowienia, zawarte w artykule 7 traktatu z dnia 2 Grudma 1851 tylko 
co do części Dunaju ponizej od granicy Bawarsko- Wirtembergskićj, znajdują 
zupełne zastósowanie swe nadal także i co do części Dunaju, zostajacych pod 
Rządem Wirtembergskim, od tego punktu zacząwszy, gdzie jest albo obecnie już, 
albo na przyszłość będzie żeglownym. 

3. 
Dodatek do artykułu & lit. a), i do protokułu wymiany ratyfikacyjnćj z d. 14 
Maja 1852 r. 

Konwencya, zawarta pod względem Postanowienia artykułu 8, lit. a) tra- 
kialu z dnia 2 Grudnia 1851 r. w Protokóle wymiany ratyfikacyjnćj z dnia 14 
Maja 1852 r. dotycząca warunkowego uwolnienia statków od cla wchodowego, 
do transportu służących, równą moc mieć będzie i do statków Wiriembergskich. 


4. 
Dodatek do artykułu 12. 
Postanowienia; zawarte w pićrwszych pięciu ustępach artykułu 12 traktatu 
z dnia 2 Grudnia 1851 r., dotyczące środków tak celem utrzymania w stanie 
żeglownym Dunaju i rzek bocznych, jako tóż poparcia żeglugi w ogólności, znaj- 
dują zupełne zastósowanie swe także i co do części Dunaju Wiriembergskićj. 
Zakommunikowanie planów przy budowach pobrzeżnych i dziełach rzecznych 
w tych ezęściach rzeki, o których wspomina szósty ustęp artykułu 12 wyż przy- 
toczonego , nasląpi ze strony Wirtemberga do Rządu dotyczącego albo przez od- 
dział co do budow drożnych i wodnych w Królewskićm Ministerstwie Spraw We- 
wnętrznych, albo przez Rząd Królewski w obwodzie Dunajskim (o ile miejsce 
ma właściwość tegoż co się tyczy nadania koncesyi do dzieł wodnych osobom 
prywalnym lub gminom). 
5. 
Dodatek do artykułu 13. 
Rząd Królewsko- Wirtemberski nie będzie żądać udziału w dochodzeniach 
komisyonalnych rzék bocznych Dunaju, mianowicie rzek Inn i Salzach. 


Rząd ten przystępuje do wykładu, uczynionego ze strony Rządu Królewsko- 
Bawarskiego co do wyrazu „ feſtzuſtellen“, znajdującego się w trzecim ustępie ar- 
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vorkommenden Ausdruckes „feſtzuſtellen“, dahin an, daß ſich dieſer Ausdruck auf die 
techniſche Ermittlung, nicht aber auf die Maßregeln zur Beſeitigung der Hinderniſſe der 
Schiffahrt zu beziehen habe. 

Die mittelſt desſelben Artikels feſtgeſetzten periodiſchen Unterſuchungen w Strom: 
und Flußbette folen fich bis zu dem Punkte erſtrecken, bis zu welchem die Donau ſchiff— 
bar iſt, oder ſein wird. 


Indem die kaiſerlich⸗öſterreichiſche und die königlich-baieriſche Regierung die obige 
Beitrittserklärung Würtembergs zu dem Donauſchiffahrts-Vertrage vom 2. Dezember 
1851, ſowie die in den vorſtehenden fünf Punkten enthaltenen Zuſätze und Erläuterun— 
gen zu ſolchem anumit annehmen, ſichern fie zugleich der königlich-würtembergiſchen Ne- 
gierung den ungeſchmaͤlerten und ganz gleichmäßigen Genuß all' jener Rechte und Vor— 
theile zu, welche dieſer Vertrag für die Kontrahenten begründet. 


Zu Urkunde deſſen haben die Unterzeichneten, kraft ihrer Vollmachten, das vorſte— 
hende Protokoll in triplo mit ihrer Unterſchrift verſehen, und haben demſelben ihre Ju- 
ſiegel beigedrückt. 

So geſchehen zu Wien, am fünften Juni des Jahres Eintanſend achthundet fünf— 
zig und fünf. 


Gr. Boul⸗Schauenſtein m. p. von Wich von der Reuth m. p. Freih. von Hügel m. p. 
LS. LS. «Ls. 


Kaiſerliche Verordnung vom 18. Juni 1855, 


womit das niederöſterreichiſche Maß und Gewicht in dem Königreiche Böhmen als geſetzliches 
Maß und Gewicht erklärt wird. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXIX. Stück, Nr. 127, ausgegeben am 24. Juli 1855, 


141. 
Erlaß der Miniſterien der Finanzen und des Handels, dann 
des Armee-Ober-Kommando vom 6. Juli 1855, 


wirkſam für die Kronländer Ungarn, Siebenbürgen, Kroazten, Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Te- 
meſer Banate und die Militärgrenze, 


womit, in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 25. April 1855, wegen Einführung eines 
geregelten Strafverfahrens in Poſtgefälls⸗Uibertretungen, die $$. 28, 29 und 30 des proviſo⸗ 
riſchen Poſtgeſetzes vom 26, Dezember 1850 abgeändert werden, 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XXIX. Stück, Nr. 128, ausgegeben am 24. Juli 1855. 


x 
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tykułu 13 traktatu z dnia 2 Grudnia 1851, o tyle, o ile wyraz rzeczony odnosić 
się ma do technicznego wypośrodkowania, nie zaś do środków celem uchylenia 
przeszkód een 

Dochodzenia peryodyczne koryt nd slöwnych jak bocznych, ustano- 
wione w lymże artykule, rozciągać się mają az do tego punktu, do którego Du- 
naj albo jest albo będzie żeglownym. 


Rządy Cesarsko- Austryacki i Królewsko- Bawarski, przyjmując powyższe 
Wiriembergskie oświadczenie przystąpienia do traklatu żeglugi na Dunaju z dnia 
2 Grudnia 1851 r. wraz z dodatkami i objaśnieniami do tegoż niniejszem poczy- 
nionemi, w powyższych pięciu punktach zawartemi, zabezpieczają zarazem Rzą- 
dowi Królewsko- Wirtembergskiemu bez wszelkiego Ścieśnienia równe zupełnie 
użycie tych wszystkich praw i korzyści, jakie traktat wspomniony dla kontrahen- 
tów stanowi. 

W dowód czego opatrzyli niżćj podpisani, z pełnomocnictw swoich, powyz- 
szy protokół in triplo podpisem swoim i wycisnęli oraz na nim pieczęcie swoje. 


Tak daño w Wiedniu, dnia piątego Czerwca roku tysiąc ośmset pięćdzie- 
siątego piątego. 


Hr. Buol Schauenstein m. p. de Wich von der Reuth m. p. Baron Hügel m. p. 


L. S. L. S. L. S. 


140. 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 18 Czerwca 1855, 


moca którego zaprowadza się miarę i wagę miższo-austryacką w Hroélestwie Czeskićm 
jako prawną miare i wage. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX., Nr. 127, wydaną d. 24 Lipca 1855. 
141. 
Rozrzadzenie Ministerstw Finansów i Handlu, tudzież Nad- 
komendy Wojsk z dnia 6 Lipca 1855, 


obowiązujące w krajach koronnych: Wegierskim, Sicdmiogrodzkim, Kroackim, Ślawońskim, w Województwie 
Serbskióm wraz z banatem Femeskim i na Pograniczu Wojskowóm, 
którém, w skutek Najwyższego Postanowienia z dnia 25 Kwietnia 1855 r., z pawa- 
du zaprowadzenia uregwlowanego postepowania karnego w przestępstwach dacha- 
dów pocztowych, zmienione zastaja $$fy 29, 29 i 30 prowizorycznćj ustawy poczio- 
wej z dnia 26 Grudnia 1850 r. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX., Nr. 128, wydaną d. 24 Lipca 1855. 
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142. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 14. Juli 1855, 
(Reichs⸗Geſetzblatt, XXIX. Stück, Nr. 129, ausgegeben am 24. Juli 1855), 
giltig für den ganzen umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgrenze, 


betreffend die Beweiskraft der Ausweiſe der, in Wien befindlichen Seide- und Woll⸗Trocknungs⸗ 
anſtalt über das wahre Handelsgewicht der Seide und Wolle. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhöchſten Eutſchließung vom 
12. Juli 1855 zu genehmigen geruht, daß den Ausweiſen, welche gemeinſchaftlich von 
dem Direktor und Buchhalter der in Wien beſtehenden Seiden- und Woll-Trocknungs— 
anſtalt über das ermittelte wahre Handelsgewicht der geprüften Seide und Wolle aus— 
geſtellt werden, die Beweiskraft öffentlicher Urkunden beizumeſſen iſt, wenn dieſe Beam— 
ten bei dem Wiener Handelsgerichte über ihre auf die genaue Führung der Bucher und 
Ausfertigungen der Ausweiſe ſich beziehenden Pflichten beeidiget worden find. 


Freiherr von Krauß m. p. 


143. 
Kaiſerliche Verordnung vom 15. Juli 1855, 
wirkſam für das lombardiſch-venezianiſche Konigreich, 


womit die Einberufung der Zentral-Kongregazionen und der Wiederbeginn der Wirkſamkeit 
derſelben angeordnet wird. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt, XXIX. Stück, Nr. 130, ausgegeben am 24. Juli 1855. 


144. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 17. Juli 1855, 
(Reichs-Geſetzblatt, XXIX. Stück, Nr. 131, ausgegeben am 24. Juli 1855), 


giltig für die im allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronlander, 


über die Erklärung der, im §. 21, 3, 7, 9, 10 und AA des Zolltarifes vom 5. Dezember 1853 
angeführten Gegenſtände. 


1. Es wird geftattet, zollfreie Reiſe-Effekten, Habſchaften der Einwanderer aus 
dem Auslande oder den Zollausſchlüſſen, Ausſtattungs- und Erbſchafts-Effekten im Sinne 
des §. 21, Z. 7. 9, 10 und 11 des Zolltarifes vom 5. Dezember 1853, ſowohl be— 
hufs der Anweiſung an ein anderes Amt, als behufs der definitiven Zollabfertigung, 
bloß unter der erwähnten Benenuung, alſo als zollfreie Reiſe-Effekten, zollfreie Hab- 
ſchaften eines Einwanderers u. ſ. w., ohne Angabe der Tarifpoſten, denen die einzelnen 
unter jenen Effekten begriffenen Gegenſtände angehören, zu erklären, falls folgende Be— 
dingungen vorhanden ſind: 

a) die Eigenfchaft jener Effekten, als: Reiſe-Effekten, Habſchaften eines Einwanderers 

u. ſ. w., muß durch die beigebrachten Urkunden glaubhaft nachgewieſen ſein, oder 


= 
or 
ar 
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142. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedl. z d. 14 Lipca 1855. 
(Dziennik Praw Państwa, Częsć XXIX, Nr. 129, wydana dnia 24 Lipca 1855), 


obowiązujące w calym obrębie Państwa, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


dotyczace mocy dowodu wykazów suszarni w Wiedniu dla jedwabiu i welny istnie- 
jacéj co sie tyczy wagi handiowćj jedwabiu i wefny. 


Najwyzszém Postanowieniem z dnia 12 Lipca 1855 r. raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego C. K. Apostolska Mość uchwalić, ażeby wykazom, wystawionym spölnie 
pizez dyrektora i buchaltera suszarni istniejącej w Wiedniu dla jedwabiu i wełny, 
przyznaną została moc dowodu dokumentów publicznych co się tyczy oznaczenia 
prawdziwćj wagi handlowej w dochodzeniu jedwabiu i wełny, pod tym warun- 
kiem, że urzędnicy wspomnieni przysięgę złożyli w sądzie handlowym Wieden- 
skim, co do obowiązków odnoszących się do ścisłego prowadzenia ksiąg i wy- 
stawiania wykazów. 

Baron Krauss m. p. 


143. 
Cesarskie Rozporzadzenie z dnia 15 Lipca 1855, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko-Wieneckiem , 


mocą ktorego zarzadzoném zostaje zwołanie kongregacyj centralnych i nowe raz- 


poczęcie ich działalności. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXIX, Nr. 130, wydaną d. 24 Lipca 1855. 


144. 
Rozporządzenie Ministerstwa Finansów. z d. 17 Lipca 1855, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXIX., Nr. 181, wydana dnia 24 Lipca 1855), 


obowiązujące w krajach koronnych, w powszechnym zwiazku celnym objętych, 


w przedaniocie zadeklarowauia przedmiotów w F. 21, L. 7, 9, 10 1 11 taryfy celnć j 
z dnia 5 Grudnia 1853. wyszczególnionych. 


i. Wolne od opłaty celnej efekla podróżne, majętności wchodźców z zagra- 
nicy lub wyłączeń celnych, efekta wyprawy i spadkowe w myśl Flu 21, L. 7, 
9, 10 i 11 taryfy celnćj z dnia 5 Grudnia 1858 r., dozwala się niniejszem tak 
celem przekazania ich do innego urzędu, jak celem ostalecznój expedycyi celnćj, 
deklarować li tylko pod naze g wspormnioną, przeto więc jako wolne od opłaty 
celnéj efekta podróżne, bezpłatne majętności wchodźca i t. d., bez wyszezegöl- 
nienia pozycyj taryfowych, do których należą przedmioty pojedyncze, pod efektami 
wspomnionemi objęte, jeżeli zachodzą warunki następujące : 

a) własność owych efeklów co do tego, że są efeklami podróżnemi, majetno- 
ściami wchodźca i t. d. wiarygodnie wykazaną być musi dokumentami przed- 
97 


2 
G 
W 


144. Perordnung des Finanzminiſteriums vom 17. Juli 1855, 


das Amt, bei dem die Erlärung überreicht wird, muß ſich durch die vollſtändige 
innere Unterſuchung überzeugen, daß die Gegenſtände ihrer Beſchaffenheit nach ſich 
wirklich als Reiſe-, Einwanderers, Ausſtaltungs- und Erbſchafts-Effekten darſtellen. 


(Die Beibringung der Bewilligung zum zollfreien Bezuge derſelben von Seite 
der leitenden Gefällsbehörde, in dem Falle, wo dieſelbe vorgezeichnet iſt, iſt bloß 
behufs der Annahme der Erklärung nicht nothwendig.) 

b) Dieſe Effekten find bei der Auweiſung an ein anderes Amt entweder bei dem an- 
weiſenden Amte der vollſtändigen inneren Unterſuchung zu unterwerfen, oder es iſt 
Sicherſtellung für den höchften tarifmäßigen Eingangszoll (gegenwärtig 250 fl. für 
den Zollzentner) zu leiſten, welcher dann zu entrichten iſt, wenn die Sendung zu 
dem Amte, an das ſie angewieſen wurde, entweder gar nicht, oder in einem Zu— 
ſtande geſtellt wird, welcher den gegründeten Verdacht des geſchehenen Austauſches 
oder der Hinwegnahme der unter Verſchluß gelegten Gegenftände oder eines Thei- 
les derſelben erregt. 

2. Der Umſtand, daß diefe Effekten unter der Benennung zollfreie Reiſe-Effekten, 
zollfreie Habſchaften eines Einwanderers u. |. w. erklärt werden, hindert nicht, bei der 
Anweiſung derſelben an ein anderes Amt von der inneren Unterſuchung ganz abzugehen, 
wenn die dießfalls für angewieſene Waaren überhaupt feſtgeſtellten Bedingungen vor— 
handen ſind. 

3. Werden unter den als zollfreie Reiſe-Effekten, zollfreie Habſchaften eines Nei- 
fenden u. |. w. erklärten Effekten Gegenſtände gefunden, welche ſich nicht als zollfrei 
darſtellen, z. B. Tabak in größeren Mengen, Waaren zum Handelsgebrauche u. dgl. m., 
ſo iſt das Strafverfahren wegen Verſchweigung dieſer Gegenſtände einzuleiten. 


Dagegen unterliegen dieſe Effekten nicht deßhalb einem Strafanſpruche, weil der 
zollfreie Bezug derſelben von der leitenden Gefällsbehörde wegen des Ungenügens der 
ihre Eigenſchaft legitimirenden Urkunde, oder weil die Gegenſtäude dem Stande und 
den Verhältniſſen des Reiſenden, des Einwanderers u. ſ. w. nich angemeſſen ſcheinen, 
nicht bewilliget wird. 

4. Von Seite des Amtes, bei welchem die Erklärung überreicht wurde, iſt der 
Umſtand, daß die legitimirenden Urkunden beigebracht wurden, oder daß es ſich durch 
die vollftändige innere Unterſuchung von der Beſchaffenheit der Gegenſtände überzeugte 
(3. 1, li. a), in der amtlichen Ausfertigung ansdrücklich anzuführen, auch find der 
letzteren die beigebrachten Urkunden anzuſtempeln. 

5. Gegenwärtige Erleichterungen in der Verfaſſung der Waarenerklärungen entbinden 
die Parteien nicht der Verpflichtung, dort, wo es behufs der Einholung der Bewilligung 
zur zollfreien Behandlung der Effekten, zur Legitimazion der Eigenthumsverhältniſſe 
oder zur Beurtheilung der Angemeffenheit der Effekten, mit Rückſicht auf den Stand 
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łożonymi, albo też urząd, do którego deklaracya wniesioną jest, przekonać 
się musi przez dokładne wewnętrzne dochodzenie, iż przedmioty wedle stanu 
swego rzeczywiście są efektami podróżnemi, wchodźców, wyprawy i spad- 
kowemi. 

(Przedłożenie pozwolenia do wolnego wprowadzenia ich, danego ze strony 
kierującćj władzy dochodowćj, w przypadku, gdzie toż jest przepisanem nie 
będzie wymaganém li dla przyjęcia deklaracyi). 

b) Elekla rzeczone będą w przekazaniu do innego urzędu albo w urzędzie prze- 
kazującym zupełnćj rewizyi wewnętrznćj poddane, albo dane być winno za- 
bezpieczenie najwyższego taryfowego cła wchodowego (obecnie 250 Zir. 
od cetnara celnego), którego opłata wtedy nastąpić ma, jeżeli przesyłka do 
urzędu, do którego przekazaną została, albo wcale nie była dostawiona, albo 
w stanie, który wznieca uzasadnione podejrzenie wymiany przedsięwziętćj lub 
wydobycia przedmiotów, pod zamknięciem będących, w całości lub w części. 


2. Okoliczność, że efekta rzeczone zadeklarowane są pod nazwą bezpłatnych 
efektów podróżnych, bezopłatnych majętności wchodźca it. d., nie stoi bynajmniej 
w drodze odstąpieniu od wewnętrznćj rewizyi przy sposobności przekazania ich 
do innego urzędu, skoro tylko zachodzą warunki ogólnie w téj mierze dla towa- 
rów przekazanych ustanowione. 

3. Jeżeli między efektami, zadeklarowanemi jako efekta podróżowe od cła 
wolne, majętności podróżującego od cła wolne i t. d., znalezione będą przedmioty 
nieprzedslawiajace się jako od cła wolne, np. tytuń w większych ilościach, to- 
wary do użycia handlowego i t. p., wówczas zarządzić należy postępowanie karne 
z powodu zatajenia przedmiotów takowych. 

Przeciwnie zaś nie ulegają karze efekta wspomnione z tego powodu, że nie 
jest dozwolonym ze strony władzy kierującej dochodowéj wolny od cła pobór 
ich dla niedostateczności dokumentu, legilymującego własność ich, albo dla tego, 

ponieważ przedmioty te nie zdają się być stósownemi Jub odpowiadającemi sla- 
` nowi i slösunkom podróżującego, wchodźca i t. d. 

4. Ze strony urzędu, do którego deklaracyę wniesiono, powinna okoliczność 
la, że dokumenta legitymacyjne przedłożone zostały, lub tóż, że się przekonano 
o właściwości przedmiotów przez zupełne wewnętrzne dochodzenie (L. 1, lit. a), 
wyraźnie być wymienioną w wypisie urzędowym, do którego także przysteplowane 
być winny dokumenta przedłożone. 

5. Niniejsze ulżenia w układaniu oświadczeń towarów nie uwalniają strony 
od obowiązku przedłożenia spisów co do przedmiotów pod efektami rzeczonemi 
objętych, gdzie lego w celu zasiągnienia pozwolenia, władza wymagać za stóso- 
wne uznaje do bezpłatnego traktowania efektów, do legitymacyi stósunków wła- 
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und die Verhältniſſe des Reiſenden, des Einwanderers u. ſ. w. von der Behörde fir 
nöthig erachtet wird, Verzeichniſſe über die unter jene Effekten begriffenen Gegenſtände 
vorzulegen. 

6. Nachdem die im $. 21, Z. 7, 9, 10 und 11 aufgeführten Effekten zollfrei zu 
behandeln ſind, ſo unterliegen ſie ſelbſtverſtändlich nach §. 26 der Vorerinnerungen nicht 
dem Wag, Siegel- und Zettelgelde. 


Freiherr von Bruck m. p. 


145. 
Erlaß des Finanzmmiſteriums vom 18. Juli 1855, 
giltig für das lombardiſch-venezianiſche Königreich, 


womit kundgemacht wird, daß die, mit dem Finanzminiſterial⸗Erlaße vom 29. Oktober 4854 
angeordneten Modifkazionen des Tarifes, für den Dazio consumo forese, mit A, November 
2855 in Wirkſamkeit zu treten haben. 


Siehe Reichs-Geſetzblatt XXIX. Stück, Nr. 132, ausgegeben am 24. Juli 1855. 
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Scicielstwa lub do ocenienia stósowności efektéw ze względem na stan i stósunki 
podróżującego, wchodźca i l. d. 


6. Ponieważ efekta, wyszczególnione w $. 21, L. 7, 9, 10 i 11, bezpłatnie 
lraktowane być winny, przeto, jak się lo samo przez się rozumié, niepodlegaja 
one wedle $. 26 uwag wstępnych opłacie od przeważenia, opłacie pieczęciowego 
i cedułkowego. 


Baron Bruck m. p. 


145. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Finansów z dnia 18 Lipca 1855, 


obowiązujące w Królestwie Lombardzko-Weneckiém, 


kiörem obwieszezonem zostaje, iz zarzadzone w rozrządzeniu Ministerstwa Finansów 
z duia 29 Pażdziernika 1854 r. modylikacye taryfy co się tyczy Bazio consumo 
forese w wykonanie wejść maja z dniem 1 Listopada 1855 r. 


Obaez Dziennik Praw Państwa, część XXIX, Nr. 132, wydaną d. 24 Lipca 1855. 
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